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Mr. Larrivée for Mr. Tremblay (Lotbinière) on the Legisla-
tive Committee on Bill C-48, An Act to amend the Crop
Insurance Act.

PETITIONS FILED WITH THE CLERK OF THE HOUSE

Pursuant to Standing Order 36, petitions certified to be in
order by the Clerk of Petitions, were filed, as follows:

-one by the honourable Member for Vegreville (Mr. Mazan-
kowski) concerning the Royal Canadian Mounted Police
(342-4586); and
-- one by the honourable Member for Beauharnois--Salaberry
(Mr. Hudon) concerning Old Age Security benefits
(342-4587).

ADJOURNMENT
At 6.00 o'clock p.m. the Speaker adjourned the House until

tomorrow at 11.00 o'clock a.m., pursuant to Standing Order
24(1).

M. Larrivée en remplacement de M. Tremblay (Lotbinière)
sur la liste des membres du Comité législatif du projet de loi
C-48, Loi modifiant la Loi sur l'assurance-récolte.

PÉTITIONS DÉPOSÉES AUPRÈS DU GREFFIER DE LA
CHAMBRE

Conformément à l'article 36 du Règlement, les pétitions
suivantes, certifiées conformes par le greffier des pétitions,
sont déposées:
-une par l'honorable député de Végréville (M. Mazankowski)
sur la Gendarmerie royale canadienne (342-4586); et

-une par l'honorable député de Beauharnois-Salaberry (M.
Hudon) sur les prestations de sécurité de la vieillesse
(342-4587).

AJOURNEMENT
À dix-huit heures, le Président ajourne la Chambre jusqu'à

demain, à onze heures, conformément à l'article 24(1) du
Règlement.
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